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Ludite in PALAESTRA, pueri! 
Ne qui contendere cupiant in PALAESTRA pueri, armis desti-

tituti videantur, singulis mensibus in his operculis narratiunculas 
vertendas obferemus. Poterunt et ipsi alia quaerere themata quibus 
in latine scribendo sese exerceant. Eas tantum scriptiunculas inter 
exercitationes scholares inseremus quae consuetudini Latinae magis 
respondebunt. Admittemus etiam a Palaestritis poétarum Latinorum 
interpretationes vincto sermone expressas. 

El a lca lde y los p a n a d e r o s 

Cierto día se presentó (1) una comi­
sión del gremio de los panaderos al 
alcalde de una ciudad, solicitando el 
correspondiente permiso para encarecer 
(2) el pan. Cuando los comisionados (3) 
hubieron expuesto a la autoridad sus 
deseos y se disponían a marchar (4J, de-
jaron disimuladamente sobre la mesa 
una bolsa bien repleta de onzas de oro, 
pensando que el precioso metal abogaría 
en favor de sus pretensiones (5) mucho 
mejor que las razones más rebuscadas. 

Pasados algunos días, volvieron los 
panaderos para informarse de la resolu­
ción del alcalde, bien convencidos (6) 
de que el oro había producido (7) el efec­
to (8) que apetecían. Pero, cuál no sería 
su sorpresa (9) al escuchar de boca de la 
autoridad (10) las siguientes palabras: 
«Señores (11), he considerado sus razo­
nes con criterio de justicia (12) y no las 
he encontrado de bastante peso, no me 
parece conveniente hacer sufrir (13) a to­
da una población un alza de precio (14) 
injustificada. 

En cuanto a la bolsa que aquí dejaron 
en nuestra última entrevista, les partici­
po que he repartido su contenido (15) 
entre los hospitales de la ciudad, enten­
diendo que sería ése el objeto a que Vds. 
lo destinaban. Y finalmente, no creo que 
al mantener los precios corrientes (16) se 
les ocasionen pérdidas (17) cuando (18) 
pueden hacer limosnas tan espléndidas. 

(1) constituere se coram. (2) reddere panem ca-
riorem. (3) legati. (4; ad iter. (5) faceré pro votis. 
(6) persuasi. (7) efficio. (8) id quod. (9» quaenam 
fuit eorum admiratin. (10) praetor. ( l i ; equites. (12) 
jadício etjuatitia. (13) vexure (14) auctarium. (15) 
nummus. il6) pretíum praeaens. (17./acíurom pati. 
(18) .sí quidem. 

Los S a n t o s Ange l e s 
Estos son. Dios mío, los centinelas 

que velan sobre los muros de esa vues­
tra Jerusalén pacífica; son los montes 
que la cercan, los guardas que nos de­
fienden, los ciudadanos de esa bienaven­
turada ciudad, nuestra madre, que Vos 
enviáis para bien de aquellos que han de 
ser herederos de vuestra gloria y alcan­
zar el premio de la salud eterna; éstos 
son los que nos aman como a compañe­
ros de su gloria, los que a todas horas y 
en todos los lugares nos amonestan, es­
fuerzan, protegen y socorren en todas 
nuestras necesidadeS; loa que discurren 
y son medianeros entre Vos y nosotros, 
ofreciéndoos nuestros suspiros, lágrimas 
y oraciones y alcanzándonos vuestra 
gracia y bendición. 

Nos ayudan cuando trabajamos, nos 
guardan cuando descansamos, nos ani­
man cuando peleamos, nos coronan 
cuando vencemos, se compadecen cuan­
do padecemos por Vos y se alegran 
cuando nosotros nos gozamos en Vos. 

P. PEDRO DR RIBADENKIRA. 

Flécfaier 
Le célebre orateur Fléchier. évéque de 

Nimes, était le fils d'un fabricant de 
chandelles. Un prélat de cour. tout fier 
de sa naíssance; fit sentir un jour á l'é-
véque de Nimes qu'il était fort surpris 
qu'on l'eüt tiré de la boutique de ses pa-
rents pour le placer sur le siége episcopal. 
Fléchier, sortant á regret de sa simplicité 
et de sa modestie ordinaires, respondit á 
son noble confrére: «Avec cette maniere 
de penscr, Monsieur. il est probable que 
si vous étiez né dans la méme condition 
que moi. vous seriez encoré fabricant de 
chandelles.» 
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Annus Scholaris I. Num. 1 1 9 3 0 - 1 9 3 1 Nense Octobri a. MCMXXX 

MENSTRUUS DE LATINITATE COMMENTARIUS 
PrcHam aubn^tatlonls annuae, solutlaae antolata, est 6 pcsactamm In Htopanla, 7 fai Ame­

rica et S In reliquia clTitatibua. Pretlum mittatur oportct ad Ailininistratorenii CBR-
VBKA (Lérida) - Universidad - Eapafta. D 

Pío - PAPAE - XI 
SVMMO ' TOTIVS - ECCLESIAE - MAGISTRO 

LITTERARVM - LATINARVM - EXIMIO - FAVTORI 

EIVSDEM - SACERDOTALIS - VNCTIONIS 

QVINQVAGESIMO - DECEDENTE - ANNO 

ÍTALA - CVM - GENTE - CONPOSITA - PACE 

PALAESTRA - LATINA 
NVNC - FORES - GENEROSA - PANDENS 

OBSEQVIVM - AMOREM - OBSERVANTIAM - TESTATVR 

LECTORIBVS - VNIVERSIS 
QUI - LINGV AM - LATÍNAM - CVPIVNT - VBIQUE - FLORENTEM 

EVM ' IN ' FINEM - EX - OMNI - PARTE - PRAECLARVM 

PVBLII " VERGILII - MARONIS 
ANNO ' A - NATIVITATE - BIS - MILLESIMO - RECURRENTE 

SEDVLO - STVDIO - SE - PRAEBET - LEGATAM 
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LECTORES HUMANISSIMI? 
Salutem jam a principio propitiam nobis atque vobis nuntia-

mus. Ecce novissimae Palaestrae januas hodie publico pandimus, 
quae in posterum non Palaestritis modo remanebunt perviae, sed iis 
quoque qui in ludís litterariis delectantur. Et quidem in ludis litte-
rariis «quo tantum populus numerabilis, ut pote parvus, et frugi 
castusque verecundusque solitus est coire. Indoctus quid enim sa-
peret?» Attamen vos, qui jam a teneris annis artam cum libris ami-
citiam junxistis atque optimae Latinitatis auctoribus non inviti vacas-
tis, ex creba in harenis tironum magistrorumque contemplatione 
magnam voluptatem capietis; quin immo interdum speramus fore ut 
fervore animi in luctatorum partes attracti, atletas fieri vos quoque 
decernatis. 

Ecquid nobis jucundius, quidve optatius? Nostra sane memo­
ria cum hominum maJitia, conscia quidem et vafra, quaquaversum 
permanavit, pugnandi arte in vitia prorsus est opus, et quo confer-
tissimum erit bonorum idemque peritorum agmen, eo amplior patebit 
in campo veritatis triumphus. Certo constat eos qui palaestrae da-
bant operam atque magnitudini virium inserviebant non id solum 
esse adsecutos ut luctando adversarium deprimerent, sed ut in alus 
etiam actionibus membra decenter ac Corpus moverent, apteque ad 
omnia gestum conponerent. Sic profecto fiet his qui in PALAESTRAM 

LATINAM descenderint decertandi consilio. Excusso animi torpore 
mens quoquoversus agitabitur, in se ipsa reflectetur doñee intellectus 
deveniat gladius utraque parte acutus quo et pravos conficiat mores 
et bonos excitet ubique terrarum. Is igitur scopus noster, ea mens, 
idconsilium. 

Quíbusnam pateat Palaestra 
Primis omnium magistris, qui in litteris Latinis haud parum 

versati, nusquam tamen hujusce artis per scriptionem exercendae 
reperiebant locum, quo quidem fiebat saepicule et legíbus gramma-
ticalibus pleni, immo et saturi, nihilo minus in necessitate sensa sua 
Latine patefaciendi verborum inopia laborarent. Cujus quidem rei 
quanta situtilitas auctorem habemus Ciceronem: «Nulla res, inquit, 
tantum ad dicendum proficit quantum scriptio». (Brut. 37,24) 

Veniant igitur ad nos doctores, qui in Academiis quarumque 
gentium humanarum litterarum abditas tradunt notiones ut eas in 
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juvenum mentes insinuent. Veniant nobües illí Professores quibus 
obtigit in Lyceis exquisitas cultioris styli Latini docere lautitias. Ve­
niant Praeceptores qui in Seminario quasi in foco Latinitatis ignem 
jugiter confovent, qua quidem re suam apud alumnos auctoritatem 
amplificabunt. Veniant tándem omnes quibus lingua Latina cordi 
est, eo quod jucundissimum illius melos auribus aliquando percepe-
runt atque sapidissimo ejusdem melle labia oblectarunt. 

Hi tamen omnes ad Palaestram docturi procedent et juventutis 
hortatores erunt atque inpulsores. Púberes vero quorum sanguis 
fervens in corpore exaestuat atque in animo infinitae agitantur spe-
cies nobilesque conatus, arma capient etiam in manus ut in pugnis, 
hodie levibus, vires adsumentes, aetate virili sciant Stae. Matris 
Ecclesiae inimlcos passim profligare. 

Sed ñeque pueris deerit locus, quibus semper aliquae pagellae 
reservabuntur ubi laborum suoruní primitias ostendemus, quas prae-
mii ergo ad nos pervenire fecerint praeceptores. Eos insuper uno 
ephemeridis exemplo donabimus numeri in quo lucubrationem ali-
quam editam habuerint. Nonne talibus adlectis stimuiis ex Semina-
riis, ex Lyceis, ex alus quibusque conlegiis, plures accedent adules-
centuli, ii nempe qui Magistrorum sunt et gaudium et ornamentum? 

Utinam auspiciis undequaque secundis Palaestrae Latinae 
Vergilianum inire liceat annum in hoc Hispaniarum solo tam semper 
viris litteratis florido qui aut in scriptoribus Romanis imitandis 
erant versatissimi, aut certe aquis classicae Latinitatis adeo exhibe-
bantur imbuti ut eosdem, vel nostram linguam loquentes, Tiberina 
fluenta vocares ex aureae aetatis fontibus ad nos usque dimanantia. 

Ita prorsus ominamur fore, Deo favente et Bta. Deipara, qui­
bus jam inde ab initio nos laboresque nostros ultro vovemus. 

EMMANUEI, J O V É , C . M . F . 
Palaestrae Latinae Moderator, 

Si in quopiam homlne laico, qni quidem sit tinctus litterls, Latinae 
linguae ignoratio quemdam anioris erga Ecclesiam languorem indlcat, 
quanto magls omnes clericos, quotquot sunt, decet ejusdem linguae 
satis guaros esse atque peritos! (Píus Papa XI, Epist, Apost. «Officiorum om-
níum» aug. 1922.) 
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ü y m n u s V ergilianüs 
o mihi tum longe maneat pars ultima vitae, 

Spiritus, et quantum sat erit tua dicere facta 

(Verg. ecl. IV, 53 , S^.) 

I^xspectata aiu venit mortalious aetas, 
iSioylia quam praedixerat 

N umine ílata sacro. 

£ c c e oroem pax alma oeat, nec oellicuf ensis 
xulgeoit usquam, paliiaa 

JVLors et in antra lugit. 

Jam caelum terramque amplexu juncta supremo 
Contemplor, et magnum Dttcem: 

Jaiu prope lumen aaest... 

\J, salve, prolem Virgo paritura supernajn 
V^uae cuneta scaeptro próvido 

Diriget empeña. 

N o n novi te, sea video prae solé coruscam 
E t pulcriorem sidere 

.M.ane lerente diem. 

l i l e ego, quem populus triplici ornavere corona 
V atumque Jvomae principem 

A.lma C^amoena dedit, 

Jrastores cecini, rura neroasque ducesque: 
A.t... quid prolana carmina! 

Wum sacra, .Aausa iiegat.' 

Plurima quae vatis cingunt mea témpora serta 
Xio i lioenter ootero: 

J.U leve munus naoe. 

O mihi tum longe maneat pars ult ima vitae 

U t xi l i i victorias 
hit tua gesta canam. 

Ipse sequar currum victoris, loque triumpne 
C^antabo qualis ürphct is 

Jrectine cuneta traJieiis. 

I n citharae cnordis naec verba inscripta nitesceiit 
eL-anto Jrarentem Virginem 

Jrrogeniemque Oei« . 

Henricus MARUJA ALFARO- C. M. F. 
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Vergílius, non Vírgílius 
Velim inprimis quaestio haec nemini videatur hodierna aut 

hesterna, sed ñeque nupera. Clarus ille Pierius qui medio saeculo 
XVI doctissimos inter enituit, tune temporis jam dicebat: «argumen-
tum hujusmodi, í an e sit hujus nominis (Vergilii) vocalis prima, 
litteratissimis illis qui superiore aetate claruere viris, haud parum 
negotii facessit.»*!' 

Ab eo autem témpora usque ad nostram memoriam neme fere 
philologus de ea quaestione reticuit, ita tamen ut initio in duas fac-
tiones dispertiti, hodie qui a «Vergilio» sunt campum omnino te-
neant. Ad eos non equidem inconsulti, sed rei veritate conmoti, 
sumus etiam adducti, 

Igitur cum jam a primo PALAESTRAE LATINAE numero in «Vergi-
lium» lectores nostri crebro sint offensuri, non alienum visum est 
strictim saltem eis argumenta aperire, quibus res est a philologis 
extra dubium posita. 

Argumentum. quo tanquam Medusae capite stabiliebantur 
adversarii, refellere primum conabor. 

Pierius supra laudatus contrariae sententiae dux et antesigna-
nus: etimon a «virga> — inquit—sive a «virgirnali» specie unde illi 
(Maroni) tam celebre nomen «Virgilius», per i scribi deberé videtur».(2) 

Modestiae an errandi timoris in homine peritissimo haec ulti­
ma sint verba, non satis compertum habeo. Attamen parum fidisse 
credo eum fabulis illis, quas narrant veteres, ut de poetae Mantuani 
nomine rationem reddant atque cum Carolo Ruaeo arbitror esse 
suspicatum tale nomen non aliunde Maroni promanasse quam a 
patre atque majoribus, namque ante Maronem natum apud Romanos 
exstitisse jam «Vergiliorum» ac «Vergin'orum» familias certissime 
constat. Praeterea ut acute animadvertit Ruaeus. si juxta illas, quae 
narrantur, fabellas divino vati accessisset nomen, non secundo loco 
sed tertio, quae cognominis sedes est, appellandus fuisset «Publius 
Maro Virgilius»/^' Si autem a majoribus suum generis nomen sorti-
tus est, illud non a «virga» ñeque a «virgine», sed a «verga» vel a 
«vergine» mutuatum esse necesse est. Nam cum primutn in Romanis 
«Vergiliorum atque Verginiorum» gentes adparuerunt, «virga» erat 
«verga» et vicissim «virgo», «vergo». Evolvebatur quidem in dies 
Latina lingua et «verga» et «vergo», «virga» et «virgo» apud doctos 
devenerunt, durn cognominailla gentilicia evolutioni restiterunt, turo 
quodin ore essent omni populo, quem flectere in suis institutis diffi-
cillimum est.tum praesertim quod non tacile hodieque cedatquisquam 
de nomine ab avitis parentibus accepto/'" 

Ad haec autem accedit quod omnia operum Latinorum prin-
cipis poetarum manuscripta quae exstant, «Vergilium» habeant non 
«Virgilium». Ñeque aliud praebent inscriptiones omnes a saeculo 
secundo ante Christum natum usque ad tertium post Christum; con­
tra quas nihil obstant paucae illae data carentes quae «Virgilium» 
ita produnt ut nec semel certo «Virgilius» inveniatur ante lapsae 
Latinitatis témpora.'^' 

(1) PltriuB-Com. in IV Georgicon Vbrum ad llIud; Itlo Ver^iHum me.. .-(2) Id. ib.—(3) Ruaeus: 
Vergitii Opera Omnia in prologo - (4) Ritschl; Opuscaía Philotogíca, p. 11-779 sq<].-(5) Id. Ib. 
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Adlatum saepe est contra propugnatam a nobis sententiam 
epigramma laudatoriumGraecum monumenti Claudiano poétae facti, 
in quo Graecanicis characteribus BipY'̂ 'O' legitur.*" Attamen quis nes-
ciat ante finitum saeculum IV inscribí non potuisse? Tradit aliam 
inscriptionem Orellius per i ex tempore Octavii, quam Muratori 
emendavit atque per e exarari debuisse conmostrat.'^' Ñeque infir-
matur thesis nostra a Prisciano Grammatico qui «Virgilium» semper 
habet, nam praeter quam quod suas de Arte Grammatica Institutio-
nes scripsit cúrrente saeculo VI, quo ex tempore ac deinceps plura 
inveniri monumenta concedimus quae «Virgilios» ac «Virginios» 
produnt, arbitramur tamen, eum rem fecisse rationi obsequendo 
magis quam usui. Credebat homo nomen vatis provenisse a «virgula» 
sicut «Silvius a silva», cujus rei testimonium sunto illa verba: a no-
minibus derivata servant ante *jus» primitivorum suorum consonan­
tes.... ut «servus servi, Servius», «seivilis, Servilius», «agellus-agelli 
Agellius». «silva Silvius», «virgula Virgilius».,.'^' Attamen quam pa-
rum valeat hujusmodí ratiocinatio initio jam perpendimus, cum de 
«verga» inmediate procederé non de «virga» probabamus. 

Atque etiam ex cadente et lapsa Latinitate non desunt docu­
menta quae «Vergilii» traditionem ad nostra usque témpora perducat. 

In Pandectis enim illis quae Florentiae adservantur, libro ipso 
Justiniani Principis, ut creditur, archetypo non aliter quam per e 
nomen illud notatur. ídem obferunt Interpretationes VergiUanae 
Tiberii Claudi Donati grandioribus exaratae caracteribus;**' ille autem 
saeculo V vixit. 

Hac nostra aetate, ut Vergilii bis millesimum annum histórico 
quasi lapide signent Itali, codicem, Romanum nomine, unum om-
nium pretiosissimum atque antiquissimum, iterum producere consti-
tuerunt in quo et Vergilium passim per e scribitur,**' ñeque secus 
praestat Mediceus aliquatenus, ut creditur, porterior cujus haec 
sunt verba: 

Turcius Rufius Apronianus Asterius V. C,... 
Legi et distincxi codicem Fratris Macharii V. C . . . 

P. Vergil i Maronis.(«> 
Sic postea alii atque alii códices hujus atque illius auctoris 

aetatibus subsequentibus.w In Suidae Conlectaneis saec. IX in lu-
cem editis etiam legitur in dictione Appiavóc;. Quis vero audeat serio 
adfirmare eos omnes códices, eas omnes inscriptiones, ea omnia 
manuscripta fataliter esse mendosa vel vjtiata? 

Praetereamus jam aevum médium quod parum vel nihil in 
utramque partem attulit atque ad eorum hominum conatus veniamus 
qui tempore renatus splendorem Latinitatis exsuscitarunt. Quos 
Ínter familiam utique ducit clarissimus Politianus qui Bartolomaeo 
Scalae, suae laudi máxime inviso, per litteras ita loquebatur; «diu 
vero ista, qualiacumque sint, non juventus modo nostra sed et Doc­
tores plerique pronis auribus acceperunt, ut nec Landinus ipse, 
praeceptor olim meus, nunc autem utriusque nostrum conlega, mag-
nae vir in litteris et auctoritatis et celebritatis, aliter jam pronuntiet 
quam «Vergilium».'*' 

(2) Cellarius! Orfho^raphm LatÍ7ia,edit Antenburgensi, 1.1.-(2) RltscfaliLococit, ut sup ra - (3 ) Keil 
Orammatici Latini - Prlsdani lastitutiones IV, 31. - (4) NanutltMi De Orthopraphla in dictione «Vlrgilius», -
!5) Id. ib.; Revued 'e íude»/a t ines . 7, Année, íasc. III - En marge du Romanas de Virgilil,-(6) CeHarius 
Orthographia novissima II; 1. —(7) Nanut ius; Loco ut supra. —(8) PoUtlanuí! - Epislularum libr. V. 
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Quis itídem Erasmi Rhotterodami auctoritatem neglegat, qui 
teste Heumannio «Vergilium» etiam scripsit?*^' 

Ursinus certa genti Vergiliae tribuit hanc nummorum quo-
rundam scriptionem: OGVL. VER. CARJ^' Aldus autem Manu-
tius qui in opinionem contrariam vergit, obfert tamen in sua Ortho-
graphia pretíosam Pontificum seriem, Sutrii inventam, eorum 
nempe qui in templo máximo servierant quorum prius nomen est 
cujusdam «C. Vergilii».*^' De Orthographia etiam «Vergilii» scripsit 
singularem commentarium Costellio, teste Toppio.**' 

Hanc etiam scripturam propugnat Caelius Rhodiginus in An-
tiquarum Lectionum libro Vil/*' Orellius ipse, quem supra diximus 
inscriptionem vitiosam edidisse ád aetatem Augusteam pertinentem, 
quique in editione sua omnium M. T. Ciceronis operum «Virgilium» 
semper adhibuit, in Onomástico tamen quod est ad operum finem 
scripsit; «Vergilius sive Virgilius; apud Ciceronem prior scriptio 
videtur praeferenda».'*' Huic etiam sententiae adstipulatur Fruend 
in suo celebérrimo Dictionario ad Virgilium; in manuscriptis, ait, 
scriptum invenitur «Vergilius».<'> Despauterius qui utramque tradit 
sententiam addit semper placuisse antiquariis «Vergilium»;**^antiqua-
rii autem sunt qui códices vetustos describunt/ ' ' Cellarius qui a 
Virgilianis stare videtur probat «Verginiam» et subdit: «iis autem 
inprimis probatur (Verginia) qui et «Vergilius» scribendum conten-
dunt.» Sebastianum Corradum non adferam quasi hujus sententiae 
adsertorem sed quasi aliorum plurimorum testem qui in vita P . Ver­
gilii Maronis sic loquitur; «Ut igitur OuspfiXioí Graece sic a multis 
«Vergilius» latine scribitur/^"' 

Quid tándem memorem recentissimas Latlnorum scriptorum 
editiones, Teubnerianas, Vindibonensem, Catalaunicam Fundationis 
Bernat Metge? Quid recentiores scriptores Wagner, Müller, Ritschl, 
Herder, Heinigen, Ribbeck, Sommer, omnes hujus nostrae aetatis 
clarissimos viros qui de re philologica Latina quidquam noverunt? 
Ottonis Ribbeck sunt haec verba; «Ante hos quadringentos prope 
annos Ángelus Politianus in Miscelaneis verum docuit. Quod et 
titulis tam liberae reipublicae quam priorum post Christum saeculo-
rum ómnibus fere et codicum antiquissimoruní fide et Graecorum 
scriptorum, qui OuepifiXioc et Bep-fiXioc scribere solent, consuetudine 
satis superque confirmatur»/"' 

Hujus tándem orationis jam prolixioris finem fació id verum 
esse statuens: quemadmodum primis nostrae institutionis annis nihil 
unquam praeter «Virgilium» audiveramus, sic postea cum proprio 
Marte in litteras Latinas incubuimus apud viros Latinitate conspi­
cuos «Vergilium» duntaxat usu venire videmus, quod non parum est 
patefactae veritatis argumentum. 

Quod si tu, suavissime lector, «Virgilium» mavis, —dicam cum 
Politiano —non clamo flagitium te faceré; quid enim mea id refert? 
Non te scilicet docendum suscepi, sed Florentinam (dic Hispanicam) 
juventutem/" ' EMMANUEL J O V E , C. M. F. 

(1) Ce l lar ia» In dictione «Virgilius>.-(2) Id. -10 dictione •«Ver|íiai«».-{3) M«Mrtia«i De Orthographia 
In dlctione Apulia -(4) CelUriusí Orthographia Vol. I in dictione «Verginia».-(5) MlnuHu»! toco ut supra. 
- (5) OrtíUamiM. T. Ciceronis Opera Omnia; Vol.ult.-{7) Gran Dictionaire de ta langue Ioítiie.-(8) 
Deapanterius! Commentarla Oraramatica - Orthograph. [I. - De litterarum cognatione. - (9) Forcell lnuai Le­
xicón totius Latinitatis - Vlde «Antiquarlus». -(10) Corraduai In vita «Vergilii». quae est initio in editione Min-
ael l i i . - ( l l ) Lloberai Grammatica Cías. Latinit. p. 197.-(12) PoIltlauaBí Epistularum libr. V. 
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Conloquía ín schola 
Dissentio scholaris 

Personae: VINCENTIUS, THOMAS, 

MiCHAEL 

V. —(Cogitabundus) 5/;oníJÍeo te quid ego 
cogitem, divinare non posse. 

T.—Adeo multa cogites! Carmen foríasse 
die crastino tibi recitandum. 

V.—Quadamtenus aítigisti; al non esl isiuc. 
T, — Quid ergo est? Eloquere tándem. 
V. — Quidquam cum eo habet, cui incumbi-

mus in aula Latinitatis. A n nescis Ver-
gilii bis millesimum Nativitatis annum 
hoc autumno recurrere celebrandum? 

T.—Non venerat in mentem. Cum Latini­
tatis aulam meminísti de uno Cicerone, 
Oratore Romano recordatus sum. Ma­
le habeat his qui velint cum eo se con-
ferri Si quidem mihi cum primam in 
Catilinam orationem lego sanguis in 
pectore feroet; quid tándem si ipsum 
pro rostris viderem audiremque flumi-
nis eloquentiae concentum fortissimis 
argumentis ab ejus ore manantem? 
Quid? Nullus certe. meo quidem judi-
cio, ei similis invenitur. 

V. —Nomen eiusperpetuo esse celebrandum 
non dubito in historia litterarum Lati-
narum. Quando autem in rem me va­
cas, idetiam dico, Vergiliipo'étaefamam 
nihilo minus superstitem esse futuram. 
Cufus quidem rei Quinliliani nostri 
testimonium exstat quod pariter laudat 
utrumque: uPoésis ab Homero et Ver-
gilio tanium fastigium accepit et elo-
quentia a Demosthene atque Cicero-
neu.W 

T. — (Aspernanter) Carmina, carmina: ecce 
vacua sunt verba vel summum imagines 
praeposterae et non cohaerentes. 

V. — PoSsis est et delectare et delectando do-
cere. 

T.-(DumMichaél ingreditur) Euge, Mi-
chaéll 

yi.—Prospere currant vesperae! At vero 
incommodum timeo vobis adferre; prae-
slans admodum negotium vos sollicitare 
videtur, namque animadverto in seria 
esse mulata joca, quae vestris soleant 
interesse sermonibus. 

T. — Ut semper álacres aíque laeti. Attamen 
ad rem: quid animum tuum magis al-
licit po'ésts an eloquentia? 

Contienda escolar 

Personajes: VICENTE, TOMÁS y 

MIGUEL. 

W.—(Pensativo) ¿A que no me adivinas 
lo que estoy pensando? 

T. —¡Tantas cosas puedes pensar!.. En la 
poesía que has de declamar mañana. 

V. —Algo; algo te acercas, pero no es eso. 
T.—Veamos. Hable esa boca. 
V.—Está relacionado con lo que ahora 

estudiamos en clase de latín. ¿No sa­
bes que este año se celebra el bimi-
linario del nacimiento de Virgilio? 

T.—No había caído en ello; al indicar la 
clase de latín, no me ha venido otro 
nombre que el de Cicerón, el orador 
romano. ¡Mal año para cuantos con 
él pretendan compararse! Si a mí só­
lo con leer la primera oración contra 
Catilina, me hierve la sangre en las 
venas, ¿qué sería verle (a él) en la tri­
buna y escuchar las harmonías de 
aquel río de elocuencia que brotaba 
de sus labios, al compás de sus férreos 
argumentos? ¡Vamos! para mí, no 
hay otro como él! 

V. —No dudo que su nombre será siem­
pre celebrado en la historia de la 
Lengua de Lacio. Pero, pues a ello 
me incitas, te diré que no vivirá 
mucho menos la. fama del poeta 
Virgilio. Y aquí el testimonio de 
nuestro Quintuiano que honra por 
igual a los dos: «Lo que Homero y 
Virgilio hicieron por la poesía. De-
móstenes y Cicerón lo han hecho 
por la elocuencia». 

"Y.—(En tono despreciativo)\Poesl&... poe­
sía! ¡Juego de palabras hueras, o, 
cuando más, de imágenes descabe­
lladas e incoherentes! 

V.—Propio de la poesía es divertir para 
enseñar. 

1.—(Entrando Miguel) ¡Ola, Miguel! 

M. —¡Buenas tardes! Pero... temo estor­
baros; me parece que algún asunto 
importante os ocupa, pues veo cam­
biada en seriedad la jovial expansión 
que suele presidir nuestras conver­
saciones. 

T.—Tan contentos como siempre: Pero 
a propósito ¿qué te atrae más a tí, 
la poesía o la oratoria? 

(1) Jaat. Orat. llb. XII, 11, 26, 
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Íú.—Attate! Me quidem inparatum oppres-
sisti. 

T. — Atqui Vincentius ail bis millessimum 
hoc autumno celebrandum recurrere 
annum ab VergilU natalicio. Dixi ego 
plurimum valere non poésim sed elo-
quentiam; atque Ciceronis vocis imagi-
dem Vergilii famam, non ita claram, 
exslinguere posse. 

M. — Homo. ne quid nimis. Piares enim pa-
riter in uno eodemque famae templo 
laudem cultumqiie recipiant. Immo nisi 
in partem verba mea accipiatis ipse 
arma in certamen conferam atque in 
philosophiapraecipuiim studium meum 
esse adseram nihilque Ciceroni detra-
hens, nihilque Vergilio, meo quidem 
judicio, utroque dignior est imiíatione 
Séneca meus, philosophus. 

V.—QuietHispanusest, nonne? ut omne 
feral puncíum. 

M:—Scripsit Ule quidem sententias christia-
ni nominis dignissimas. 

T. — Male mihi cum po'étis; sed de philoso-
phis, id quidem obsoletum sapit. 

M. — ^ / philosophia magistra est vitae. 
T. — Magistra vitae... Philosophus fuit Sé­

neca atque se ipse occidit. 
yi.—Alium profecto finem expostulabat sua 

magistri Imperatoris doctrina. Aíta-
men orator Romanus, nonne fuit etiam 
sicae ultricts victima in secundo trium-
virato? Ñeque Vergilium secuta est 
melior fortuna qui scriptum reliquit; 
Disce, puer, virtutem ex me verumque 
laborem, fortunam ex aliis.W 

V. — Quid tándem? Etsi hoc ita sil, numquid 
ignoratis praestanlissimos viras raro, 
dnm vixerint, fuisse remunéralos? So-
dales! Ne sil conientio fructus agri 
pace semper inrorati. Cicero, Séneca, 
Vergilius erunt fama superstites laude 
redimiti in litterarum Latinarum fas-
tis. Quando antem hic annus bis mille-
narius est a nativitate Publii Vergilii 
Maronis cujus nos interpretamur ope­
ra, aequum est memoriam admiratio-
nemque tribuere eclogarum, georgi-
corum. Aeneidis auclori. Quod si, ut 
recle dicitis vos, ñeque orator, ñeque 
philosophus viam celebritatis amisit, 
studia nostra assiduo atque ardenter 
evolvamus et poética et oratoria el phi-
losophica; serius ocius témpora nostra 
cinget triumphus. 

T. e! M.—Audentes fortuna juvat. 

M. —¡Caramba! Me has cogido de sope­
tón. 

T,—Es que dice Vicente que este año se 
celebra el bimilenario del nacimien­
to de Virgilio y le he contestado que 
a mi ver lo importante no es la poe­
sía, sino la oratoria, y que el eco de 
la voz de Cicerón apagará la débil 
voz de la fama de Virgilio. 

M. — ¡Hombre, nequid nimisl Que muchos 
pueden a un tiempo recibir culto en 
el templo de la fama. Pero si no me 
lo tomáis a mal. también yo echaré 
mi cuarto a espadas, afirmando que 
tengo mis simpatías por la filosofía 
y que sin querer quitar nada a Cice­
rón ni a Virgilio, es más digno de 
imitación Séneca, el filósofo. 

V. — Que para que no le falte nada, es 
también español, ¿verdad? 

M.—El escribió como filósofo, senten­
cias dignas del Cristianismo... 

T.—Mal me avengo con los poetas, pero 
eso de filosofía me sabe a rancio. 

M. —Si es ella la maestra de la vida. 
T.—Maestra de la vida... Filósofo fué 

Séneca y Séneca se suicidó. 
M. — Otro fin ciertamente pedían sus en­

señanzas como maestro de un em­
perador. Mas ¿no fué el orador ro­
mano víctima del puñal vengativo 
del segundo triunvirato? Ni creo 

Í
)erslguiera la buena ventura a Vlrgi-
lo cuando escribió Disce, puer, vir­

tutem ex me verumque laborem fortu­
nam ex aliis. 

V.—iPues, que! Aunque esto fuera así, 
¿Ignoráis que los genios raras veces 
son recompensados en vida? 

Compañeros! No sea la discordia 
fruto de un campo rociado siempre 
por la paz. Cicerón, Séneca y Virgi­
lio vivirán por siempre orlados de 
gloria en los fastos de las letras lati­
nas; pues este año se celebra el bi-
mÜenario de Virgilio, cuyas «bras 
estamos traduciendo, justo es dedi­
quemos un recuerdo de admiración 
al autor de las Églogas, de las Geór­
gicas y de la Eneida. Y si, como muy 
bien decís vosotros, ni al orador, ni 
al filósofo les han tomado el camino 
de la celebridad, desarrollemos cons­
tantes y ardorosos nuestras aficio­
nes poéticas, filosóficas u oratorias, 
que el triunfo tarde o temprano co­
ronará nuestras sienes. 

T. y M.—De los osados es la victoria. 
M. A. C. M. F. 

(1) Aen.Xn.435. 
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NOVA ET VETERA 

ITALIA IMPERIALIS 

PANNONIA 

ITALIA.—Paeninsula est Eu-
rop'ae australis ínter Alpes a 
septentrione, fretum Siculum a 
meridle, mare Adriaticum et 
Jonium ab oriente et Tyrrenum 
ab occidente. Varia illi pro lo-
corum diversltate vel situ vel 
gente vel origine vel extensione 
nomina' fuere; nuncupata est 
enim; Hesperia, Ausonia, Sa­
turnia, Oenotria, T y r r e n i a , 
Graecia Major, cet. 

EXTENSIO. - Non eadem 
saeculorum tractu. Probabilius 
videtur Italiae nomen antiqui-
tus ortum esse in parte regionis 
media australi ac dein usque 
ad fretum Siculum pervenisse 
iUumque tractum conprendis' 
se, cujas erant confinia, Taren-
tum, Paestum, sinus Napetinus 
et sinus Scylaeinus. 

INCOLAE. - Incolae anti-
quiores Italiae quinam fuerint, 
haud facile scitu; eorum proba-
bilior videtur opinio, qui Ínter 
priores huc advenisse putant ex 
A s i a Tyrrenos, quos secuti 
fuissent Osci, Opici, Umbri, 
Iberi. Sabini, Sieuli... Serius 
autem Graeci coloniis oras implevere australes et Galli partes septentrionales. 

DIVISIO.—Respectu ad Íncolas cum superiorem partem occupassent Galli, 
inferiorem vero Graeci, prior cis Alpes dicta Gallia Cisalpina, distincta in Transpa-
danam et Cispadanam; posterior Graecia, dicta discriminis causa, Magna seu Major. 

CAPUT. —Fuit Roma, anno 752 a. Chr. condita; post quattuor saecula, quibus 
vari} Italiae populi pro libértate dimicarunt, universam regionem et per hanc majo-
rem orbis partem tune cogniti sibi subjecit. trlplici habita regiminis forma, regni, 
reipublicae, imperii. 

ITALIA HODIERNA.-Ut nunc est natio Itálica superficiem 322.000 Km. ha-
bet et juxta censum anni 1926 sunt illi circiter 40,600.000 incolarum. Dividitur geo-
graphice in continentalem, paeninsularem et insularem. Fruges soli praecipuae 
sunt: textiles, xylinae, sericae, chimicae, petasi ex palea, vinum, oleum, fructus, sul-
pur, marmor, pastiUi alimentarii... Commerclum et industria progressus in dies 
faclunt. . 

OPPIDA PRAECLARIORA; 
Albanum Albano Aretium Arezzo Brixia Brescia 
Anaénia Anagni Aríminum Rímini Cajaciutn Caiazzo 
Andes Piétola Beneventum Benevento Camerinum Camerino 
Aquila Aquilea Bononia Bolonia Capua Capua 
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Catana 
Cosentía 
Cremona 
Faesulae 
Ferraría 
Florentía 
Gajeía 
Genua 
Hydruntum 
Luca 
Mantua 
Medtolanum 

Catania 
Cosenza 
Cremona 
Fiésoli 
Ferrara 
Florencia 
Gaeta 
Genova 
Otranto 
Luca 
Mantua 
Milán 

Mutina 
Neapolis 
Ostia 
Panormus 
Papia 
Parma 
Patavium 
Perusia 
Pisae 
Ravenna 
Roma 
Salernum 

Módena 
Ñapóles 
Ostia 
Palermo 
Pavía 
Parma 
Padua 
Perusa 
Pisa 
Rávena 
Roma 
Sáleme 

Sena 
Spoletum 
Tarentum. 
Tergestum 
Tricaricum 
Tridentum 
Triventum 
Tusculum 
Urbinum 
Venetiae 
Vercetlae 
Verana 

Sena 
Espoleto 
Tarento 
Trieste 
Tricárlco 
Trento 
Trivento 
Frascati 
Urbino 
Venecia 
Verceli 
Verona 

I. GONZÁLEZ, C . M . F , 

SITU8 MANTUAE 

ANDES 

Mantua ortu na-
talibusque super-
bltVerSlIii, PoSta-
rum apud Latinos 
prínclpis. Natus ta-
naen ble Andibus 
In vico, hodle Pie-
tola sea Virgilio, al­
tero ab urbe lapide. 
Hinc Silius Italicus 
(iib. Vm, V. S94.S): 

«Mantua Nusarum domu atque ad sldera canta 
evecta Andino et Smyrnaeis aemula plectris.» 

CURSUS GYMNASTICUS 
P R O L O G U S 

Quamvis ad adsequendam pulcrae illius ac castae orationis 
facultatem, quam classici qui audiunt auctores redolent, permultum 
facit ingenii ubertas atque adsídua exercitatio; ratio tamen procul 
dubio fugit eos qui stili cultioris laudem omnetn in iis unice ponen-
dam arbitrantur. Latinorum scripta diurna versantes nocturnaque 
manu auditores Latinitatis eorum loquendi ratione imbui, vel eam, 
qua imbuti sunt, ad venustiorem formam evehere melius ac promp-
tius posse, nos longos per annos usus certiores fecit. Quam ob rem, 
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et quia hunc PALAESTRAE nostrae adsignavimus scopum, ut puerilibus 
animis ingerat sermonem Latinum dulcibus utilia miscendo, sectio-
nem hanc, perutllem perqué dulcem, adstruendam putavimus. 

Attamen ad Ciceronis, Livii, Sallustii scripta pueri absque 
duce adire non possunt. Vocabulorum proprium sensum in lexicis 
invenire; vocibus ac phrasibus elegantioríbus indolem quidem ac lin-
guae gustum adprime patefacientibus, quaenam insit vis ac robur 
capera tirones minime valent; ad conpositionem et constructiones 
rariores, ad ingeniosa judicia vel acumina aliaque notatu digniora, 
ad pulcritudinem denique omnem stili Latini, paucissimi, nisi manu 
ducantur, operam adjicient. 

Ad haec omnia, quae plurimis certo scatent difficultatíbus, 
solvenda in CURSU GYMNASTICO. subsidia invenies. Hic vero 
praecipuos Linguae Latinae auctores ita disponemus, ut quinqué 
cursibus ille ambitus obsolvi et ex prioribus semper animus ad pos-
teriorum intelligentiam praeparari possit. 

Primo itaquecursu, Epitomen Historiae Sacrae, fere omnes 
Phaedri fábulas post Grammaticalia exercitia, evolvendas suase-
rimus. Hic autem cursus, quia facilior, nostra quidem sententia, 
praetervehatur oportet. Lectoribus vero, si id desideraverint, libenter 
obsequemur, et, poSt quartum finltum, primum adgrediemur. 

Emensus hociter tiro, aliquibus jam adminiculis ad majora 
instructus, alterum auspicabitur cursum, quo «De Viris Inlustribus», 
«De Bello Gallico», «Vitae Inlustrium Imperatorum» et Ciceronis 
Epistolae, in manibus jugiter erunt. 

Qui his cursibus commendantur auctores, ad puritatem perti ' 
nent; posterioribus ergo danda opera erit, ut et concinnitatem et 
elegantiam veterum imltemur. 

Nunc autem, lectorum venia, a quarto incipiemus anno, ut 
Vergiliana nos quoque merita pro virili extoUamus. Quarto namque 
curriculi nostri anno Bucólica contineníur atque Geórgica Vergilia­
na, quae primo posita loco lectoribus grato animo accipienda pu-
tamus. 

M. LÓPEZ DE ZUBIRÍA, C . M . F . 
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EXERCITATIONES SCHOLARES 
Censorinus palaestritis suis 

Heus vos, adulescenres oplimil Vos equidem velo; vos qui incerto 
adhüc pede per aulas Latinitatis ambulatis, qui nominum declinationibus, 
verborum conjugationibus, variarutn enuntiationutn adsidua exercilarione mul-
tum lusistis, luditisque adhuc. Vester esse árnicas famdiu avebam, idque vobis 
ostendere quoquo modo exoptabam. Nunc fandem licuit animum meum vobis 
patefacere. 

Sed prius qui vocer et quis ego sim auribus accipite. Susceplores mei 
in baptismo, aut huic rei non satis infendi, auf certo certius mihi Censorino 
indidere nomen. Censcrínus igitur sum bona vestra venia. Floruit quondam 
anno scilicet salufis 240 Censorinus quídam qui praeter celera docuit Gram-
matlcam eamque Latinam atqueMusicam. Quidquam in hac re illi simiiis ipse 
sum. jam enim aliquot sunt anni cum pueris erudiendis in rebus grammaticis 
distineor, eosque musicam etiam edocui. si quid musicae habeni elagantis 
scrmonis numeri aique modi. 

Forlassis aiicui nomen meum non adridebit quod maie metuaf ne quos-
cumque adripiam alumnos, eos censoria saevitia fractem. Atqui hic satis pa-
rum discernere vidctur infer Ccnsorem et Censorinum quamtum intersit. 

Etenim cum Censor \ázm sonet atque castigator, rcprehensor, Censo­
rinus nihil aiiud quam benignitatem et mansuetudinem et hilaritatem in pueros 
referí, quas quidem dotes prodere in epheborum emolumentum atque institu-
tionem Censorinus cum animo suo statuit. 

Censorinus igitur benevoie quaslibet puerorum iucubrationes recipiet, 
quas auctorelii edere in PALESTRA LATINA adfectent sive erunt originales, 
eaeque vel carmina vel conloquia vel epistulae vel articuli quivis, sive in Lati-
num versiones vel ex Latino in alias linguas, sive etiam locorum poStarom 
Latinorum imilationes. In versionibus tamen oportebit ad actuariam una cum 
aiumnorum scriptionibus originalia eorum adferrc. Ex pluribus lucubrationi-
bus quaedam in publicum edentur, si tamen iectu dignae videantur in hoc 
commentariolo nostro PALAESTRA LATINA. De alus quae ad nostras devenient 
manus quidquam saltem dicemus qüo magis ánimos eorum erigamOs ad 
novas iterum iterumque melius conficiendas 

Protenus in hoc primo PALAESTRAE LATINAE numero, qucm ex tofo Ver-
güianum esse constltuimusquasdam discipulorum de Vergilio scriptiüncuias 
poneré juvaf, ut puerorum scilicet, lectoribus aequi bonique faciendas. 

I ItaliaedescriptioVergllíana ^ Descripción de Italia 
Ya de los Medas las selvas 

Sed ñeque Medorum silvae ditissima ierra y aquella su rica patria, 
el Ganges, el dorado Hermo 

nec piilcher Ganges atque auro túrbidas Hermus y j ^ fecunda Bactriana 
y los pueblos de las Indias 

laudibus ¡taliae cerient, non Baclra ñeque Indi jg ¿gj incienso Pancaya, 
con la bella Italia cesen 

lalaque turiferis Panchaia ptnguis harems. ¿^ compartir alabanzas. 
Los campos de ésta no araron 

llaec ¡oca non tauri spirantes naribus ignem i^^ toros que ardientes llamas 
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invertere satis immanis dentibus hydri. 

nec galeis densisque uirum segcs horruit hastls; 

sed gravidae fruges et Bacchi Massicus umor 

implevere; tenent oleae armamentaque laeia, 

Hinc bellator equos campo sese arduus inferí; 

hinc albi, Clitumne, greges et máxima taurus 

victima, saepe tuo-per/usi Jlumine sacro. 

Romanos ad templa deum duxere triumphos. 

Hic ver adsiduum aíque alienis mensibus aestas: 

bis gravidae pecudes, bis pomis utilis arbos, 

At rabidae tigres absunt et saeva leonum 

semina, nec miseros fallunt acanita legentes. 

nec rapit inmensos orbes per humum ñeque tanto 

squammeus in spiram tractu se conUgit anguis. 

(sequetur) 

(Georg. II, 137-155) 

vomitan por sus narices 
cuando puntas aceradas 
en tierra clavan cual de hidra; 
ni soldados con sus lanzas 
las abundantes cosechas 
destruyeron en batallas; 
antes el vino de Másico, 
frutas de mucha sustancia 
y ganados bien lucidos 
y las aceitunas gratas 
de lozanía los prados 
cubren y de exuberancia. 
Por aquí se ve el caballo 
que erguido al llano se lanza: 
por allí nevadas reses 
y el toro, víctima sacra, 
que bañándose, Clitumno, 
en tus cristalinas aguas 
lleva los triunfos Romanos 
a las celestes moradas. 
Constante aquí primavera 
y en meses en que no cuadra 
corre el caliente verano; 
los árboles dan manzanas 
dos veces, y allende abundan 
las ovejas y las cabras. 
No engañan al desgraciado 
aquí venenosas plantas 
cuando con poca cautela 
de la tierra las arranca. 
No se arrastra en anchos círculos 
la culebra aquí de escamas, 
ni en espiral se recoge 
por región tan dilatada. 

Francisco AMAROANT c, M. P. 
2 D e A e n e i d e . Populus Romanus, 

Graecorum gloriarum aemulus epicum 
quoque paéma proprium possidere som-
niavit atque Augustus hujus operis efi-
cientiam vergilio commendavit. Difficile 
porro erat, epos enim est historia gentis, 
quae annalibus caret, atque Roma glo-
riosam historiam sibi creare coeperat 
Sed Vergillus, praeclaro ingenio praedi-
tus, in mentem lUiadam atque Od i s ' 
seam coégit, bellicum poema animo con-
cepit, posteaque cogitationem manifes-
tans praestarifls ingenii, scriptum edidit 
cujus nomen Aeneis est. Quidquid dixe-
rint censores aliqui adverso affectu con-
citati, stitus cogitationes atque expres-
*ionis lenitas A e n e i d i s id meritum 
constituunt quod auctoris nomen reddi-
derit inmortale. 

Julius DÍAZ, C M. P. 

3 De quarta Vergi l i i Écloga. In 
límpida facilítate Vergilii bucolicorum, 
cujusque animus súbito invaditurin quar­
ta écloga adeo mysteriosa ut omnes nisus 
qui ad nostram memoriam factl sunt 

ejus sensus intellegendi causa, irriti de-
venerint. Ibi proximus pueri ortus cele-
bratur qui caelestium filius orbem terra-
rum renovabit atque homines a peccato 
redimet. Cuinam adeo mirifica omina 
adludere potuerint? 

Notant crttici hanc datam in anno 
septingentésimo décimo quarto ab urbe 
conpita atque res gestas quas vaticinatüí 
filio illius Pollionis tribuunt auctoris 
pacis, eodem anno peractae ab Antonio 
atque Octavio, Alii contra meliore sensu 
quartam eclogam existimant referre Je-
sum futurum Redemptorem. 

Nihil tamen opus est daré Vergilium 
esse prophetam, quoniam per Alexan-
drinos poetas, de quibus maxímam eclo-
garum partem deduxit, conscium fieri 
potuerat de traditione Judaica futuri 
Redemptoris. Vtcumque est, auctores et 
veteres et novi sunt qui hanc ultimam 
sententiam defendunt. 

Josephus Simó, C. M. P. 
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PER ORBEM 
Hujus sectionis officium, ut ejus 

tirulus id planum facit, aliud non est 
quam breviter exponcre nuntios proe-
cípuos qui vel in cxfrcmis orbis parti-
bu8 coniigcrint. Quosnam tamen? Eos 
dunfaxat, qoi progreasum studiumque 
linguae Latinae quodam modo signi-
ficabunt undique diligenter conlege-
mus in liicemque prodemus. Uberem 
abs dubio messem in diversis com-
mcnlgriis faciemus. Attamen pipote 
qui progrcssum in Latinltate nostro-
Fum sociorum incredibiii cupiditaíe 
tenemur, ex Seminariis, Conlegiis, 
Gymnasiis ut chronica brevissimc 
contracta scripiorum, diversarumque 
rerum, quae Jinguae Latinae incrc-
mentum in iilis palefaciant, huc mit-
taniur velimus ad sociorum incita-
menium. 

Bis millenariuB Vergilli annus . 

Romae: 5)ub auspiciis administri 
institutionis et Academiae soiiemniter 
memoria bis miliennarii Vergüiani 
mense majo celébrate est. Sollemnia 
in hebdómadas duas protractá sunt 
in quibus vari! actus habfti atque iec-
jae operum poStae Mantuani selectis-
simae partes. Scrius Mantuae apud 
Vergiiii incunabula Arnaidus NÍusso-
jinius, praesidis Adminlstrorum frater 
inauguravjt duodecim acras Mantuam 
circumdantes, in eisque vis arborum 
magna plantata fuit quae sit Vergiiii 
perpetua recordatio. 

Pampe/one; In Seminario Schola 
Dcclamaiionis Oratorlae sessioncm 
habuit ad pracpcrationem commemo-
rationis bis millesimi Vergiiii anni. 
Alumni, duce Blasio Geni Professorc, 
opcrain navabunt ut sapianf scrip;a 
literaria vatis dlcendique modum, et 
fragmenta Bucolicorum ac Georgico-
rum alque Aeneidos praccipua reci-
tabunt. 

Urbs quaedam Aeneidos resus-
citata: Quídam praeceptor Universi-
tatis Boloniensis nomine Ugolino, ci-
vitatem, quae a Verguío laudata Dt 
videtur, penitus responde! Buihroto, 
invenit. Cantus poSmatis reapse Ae-
neam Buthroti statuit quando Troja 
reverlebatur ibique reperit Priami fi-
lium, qui post mortem Neoptolinae 
Andromacae cum Hecforia vidua 
nupserat atque hujus rei gratia rex 
terrae devenerat. Buthrotum urbs 
est quam Aeneas reliquit ut Ilaliam 
proficisceretur. 

Locus natalis P. Vergiiii Maro-
nis: Periodicus Gallicus »Le Figaró» 
inauditum nuntium adfert: Vergilius 
natus est Bresciae contra Alpes, non 
in vico «Andico» ut a Probo et ab alus 
acceperamus. Hoc adserit Dr. Sey-
mour Comway, Profcssof in Univer-
sitate Manchesteriana, et M. Braun-
holz ex Universitatc Oxfortiensi. Has 
vero nagas rejicít «Convivium», co-
mentarius bimensilis de re literaria, 
philosophica et histórica Itálica lingua 
exaratus, numero quúrfO 1929, mense 
Decembri, necnon «Aevum» in fas­
cículo tertio anni secuhdi (1928). Sfet 
crgo illud «Mantua me genuit» el «Vi-
cus Andicus> eclogarum, nunc Pieto-
la et Virgilio nuncupatus. 

Códices Vergiliani: Ex qualtuor 
codicibus qui in bibliotheca Vaticana 
servantur, editus est Auguateua (Val. 
3256)in conlectionem«Codicea c Vaii-
canisselectiphototipice expressi» sub 
titulo: «Codicis Vaticani qui Augus-
teus appellantur reliquiae quam simil-
lime expresae ad Vergiiii nataiem 
MM celebranum, qui eril id. oct. 
MDCCGCXXX Bibliotheca Vaticana 
contulit». et promiitilur etiam Pala/ini 
editio (Vat. Pal. 1631) qui continuo in 
lucem prodibit. Dúo reliqui. Vatica­
nas (Wa\. 3225) scilicel et Pomanus 
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(Vaf. 3866), Romae nnnis 1899 et 1902 
editi sant. 

Angelas MUSSOLL, C. M. F. 

Bibl iographia 

Petile Anthologie de Virgile, auc 
tore Henrico Laignoux. 

Opus perotile his ómnibus qui 
versionibus Qti debent ut Vergilium 
caileant. Selectiora operis Vergiliani 
obfert, nitidis et venustis versibus 
translata et puicris órnala inlustratio-
nibus. 

La pronunciación del Latín, a 
Francisco Santos Coco, Cathedrati-
co Lltteraram et Latinae Linguae in 
Pacis Augustae (Badajoz) Instituto. 

Opusculum. 60 paginis comple-
tom, totam pronontiationis classicae 
theoriam complectitur, quam breviter 
sed modo perspicuo declarat. 

La pmnonciation du Latín, par 
Monseigneúr Moissenel 

Líber iste in Galiica térra nuper 
prodivit; auctor lamen scientifícum 
opus adstruere non intendit. Ut prima 
fronte elQcet, alium scopum sibi non 
proposuit nisi Ilaücom Linguae so-
num effugere; rectam autem pronun-
ciationem non praeclpit. 

Temas eatílísíieoa, edidlt itálica 
lingua Prof. Q. B. Gandino; In ver-
naculam linguam transtulerunt alque 
aptarunt Paires complures e Societa-
te jesu. Professores, qui undique con-
ligere coguntor themata a discipulis 
vertenda, ea in his fasciculis in 
promptu habent, adnotationibus ad 
res difficiiiores addilis ut discipuli ad 
unguem stili cultioris sermonis Latini 
versionem pangere valeranl. 

Franc. X. SURRIBAS. C. M. F. 

Responsorium 
In hac seclione sociis responsa 

praebebimas per pittacla (sueltecillos) 
quam mínimis verbis contracta. Quaes-
tiones aulem, quae longas forsitan 
expostulabunt disquisiliones.ad aliam 
locum reservablmus. 

Rogatl jam de quibusdam voca-
bulis emissis in plagulls PALABSTRAB 

LATINAB adnunliatoriis liodie nego-
tium nostrum exordlmur. 

P. T.—Int. In plagulls PALAES-
TRAE LATINAE adnuntiatoriis penuarius 
dicebatur artlculus quem (de fondo) 
vocant Hispani. Velim mihi hujus ap-
pellationis rationem reddas. 

Resp. Penuarius aliter esí pena-
m/s,' utraque forma est germane Lati­
na et signiflcat id quod ad penus per-
tinet. Péñora dicuntur res necessariae 
ad victum cottidienum; locus earom 
penaríua. Unde articulas penuarius 
qui agit de rebus ad cottidiadum com-
mentarii victum et locus earum pro-
prius est Latinitas. 

P. S.—Int. Quo tándem jure lati­
ne ponilur pesazta-ae pro moneta 
Hispánica peseta? 

Pesp. Eodem nempe quo utuntur 
Galli ut pro suo franco dicant fran-
cus-i. «I Hollandli pro florín, fíorenum 
-i. et Germani pro marco, marca-ae 
etyanquilandii pro dollar, dolar-is. 
Itaii Laiinorum vetus libellae nomen 
pro lira significanda sibi proprium 
adsignarunt. 

SENEX 

INPRI^a POTEST 
Nicolaus García, C. M. F. 

Sup. O""»-

INPRPfATUR 
Valentinus, Episc. 

P. Em. JOVÉ, C. M. F^ Noderator 

Typotraphla P. Campa Cabnat. - TarrcAac 
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El R í o 
Todos nos parecemos (1) a las corrien­

tes de las aguas. Por mucho que hagan 
gala (2) los hombres de las grandes dife­
rencias que los separan (3), todos tienen 
el mismo (4) origen y este origen es os­
curo. Sus años se empujan unos a otros, 
como ondas, y no (5) cesan de correr (6) 
sino cuando, después de haber hecho 
más o menos ruido (7), después de una 
travesía más o menos larga (8), van a 
confundirse todos en el abismo (9), don­
de no se reconocen unos a otros, ni 
príncipes, ni reyes, ni las demás orgu-
llosas clases (10) en que se distinguen 
los hombres; no de otro modo que esos 
anchurosos cuanto presuntuosos ríos,(11) 
los cuales'quedan sin gloria y sin nom­
bre en el inmenso océano, al par que 
los humildes riachuelos. 

(1) Similem esse (2) Quamvis jactent con acus. 
(3) Discrimino, (4) ídem no ipse. (5) ñeque. (6) infiniti­
vo no gerundio. (7) posíquam plus mirtus obstrepue-
ri 'ií. (8) postquam parum aut diu víxerint. {9) In 
eandem voraÉinem veniunt. (10) ordo. (11) Eadem-
qiiearroganiia flumina. 

La volpe, il mulo e il lupo 
La volpe andando per un hosco, si 

trovo un mulo, e non'avea mai piü vedu-
ti . Ebbe gran paura e fuggi; e cosi fug-
gendo, trovó il lupo. Disse come avea 
trovata una novissima bestia, e non sa­
pea suo nome. II lupo disse: Andiamovi. 
Furo giunti a lui. Al lupo parve vieppiü 
nuova. La volpe il domando di suo no­
me. II mulo rispóse: certo io non l'ho 
bene a mente; ma se tu sai leggere, io 
l'ho escritto nel pié diritto di dietro. La 
volpe rispóse; lassa ch'io non so leggere; 
che molto lo saprei volontieri. Rispóse il 
lupo: Lascia fare a me, che molto lo so 
ben fare. 11 mulo si li mostró il pié dirit­
to; sicché li chiovi pareano lettere, Disse 
il lupo: io non le veggio bene. Rispóse il 
mulo: fatti piü presso perocché sonó 
minute. II lupo si fece sotto e guardava 
fiso. II mulo trasse e diegli un calcio nel 
capo tale che l'uccise. Allora la volpe se 
n'and6, e disse; ogni uomo che sa lettera 
non é savio. 

La buena letra'^' 
Cuentan que un rey de Francia, toda 

vía niño, tenia para (su) educación reli 
giosa y literaria un maestro, obispo, y 
para la militar otro maestro, general de 
ejército, poseedor (2) de un endiablado 
(3) carácter de letra (4). El general escri­
bió al obispo a quien entregaron(2) la 
carta en presencia del niño rey. Previo el 
permiso del monarca (6), abrió (7) (su) 
carta el obispo, y después de (8) con­
templarla buen rato (9), hizo varios ges­
tos (10) de aflicción, y puso (11) (tan) 
compungido (15) semblante como si fue­
se a llorar (13). Preguntóle el regio discí­
pulo si le había ocurrido alguna desven­
tura (14), y contestó (15) el eclesiástico: 

— Señor, no me aflijo por mí, sino por 
la desgracia de V. M. (=vuestra majes­
tad) en tener dos maestros tan torpes: 
uno. que no sabe escribir, y es el gene­
ral; otro (16), que no sabe leer, y soy 
yo (17). 

(1) De íitíeri.s recte conformandis. (2) que hacía. 
(3) horridu.1. (4) liíteroe (5) reddere. (6) dota accep-
taque a rege venia, (7) resignare. (8)la cual como hu­
biese. (9) diu. (10) signa daré, (11) exhibere, (12) do-
lens. (13) instar flentis, (14) quidquam infaustum, 
(15) inquit. (16) a/íer... alter. (17) me scilicet. 

La Religión Cristiana 
Todo el saber (1) humano, comparado 

con la religión de Jesucristo, es pura 
ignorancia, necedad y vil escoria. Cuan­
to (2) grave, prudente, sabio, puro, san­
to, religioso y digno de admiración y 
aplauso contienen las obras de los más 
sabios gentiles (3) y filósofos paganos; 
cuanto en ellas se recomienda, se apren­
de y se elogia hasta las nubes (4), todo 
se encuentra consignado (5) en nuestra 
santa ley con más pureza, con más rec­
titud y claridad. 

Conocer esta ley es perfecta sabiduría 
y vivir según ella perfecta virtud. 

(1) Scíentía. (2) quidquid, (3) sapieniissimus, ín 
gentibus, (4) ef/erri in caelum laudibus, (5) defini-
tas. 
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MENSTRUUS DE LATINITATE COMMENTARIUS 
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I CERVARIA in HISPANIA prodit | 
I opera et consilio | 

i MISlliABIOHOM FF. IIIMAEOLflTi [OROH I 
I BEflTAE MARIAE V I R G I l i l S | 
i MODERATORE: I 

I R. P. Emmanuele JOVÉ, C. M. F. | 
= L i t terarum Lat inarum Professore el Par i - H 
1 siensls SOCIETATIS STUDIORUM § 

LATINORUM Membro. 
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ANNO 
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PALAESTRA LATINA in campo bonarum litterarum aus-
picato adparet ómnibus pervia. 

PALAESTRA LATINA, Magistros Latinitatis in suis pagel-
lis ostendet, qui facili cálamo linguae Latinae detegent 
arcana. 

PALAESTRA LATINA, foribus apertis omnes accipiet Adu-
lescetites sive ex lyceis, sive ex gymnasiis, sive ex semina-
riis qui ad humanitatem sese conformare studuerít atque 
confirmare. 

SUBNOTATIONIS SEDES 
In ITALIA.-Koma (XVI), Via Giulia 131 - Adm. «Commen-

tarium pro Religiosis». 
In GALLIA.-Marse//a, Rué de la Bibliothéque, 20, 
In GERMANIA. - Weissenhorn (Bayern) Claretinerkolleg. 
In CIVITATIBUS CONFOEDERATIS. - Compton CCalif.) 

Domínguez Memorial; Ap. R. 2, Box 790. 

Madrid - Editorial del Cor. de María, Ap. 8013 
Barcelona » » » Arz. Claret, 47 
Cervera (Lérida) PALAESTRA LATINA- Universidad 

SUBNOTATIO ANNUA 
6 pessetarum in HISPANIA. 
7 » in AMERICA. 
8 » in RELIQUIS CIVITATIBUS. 

i In HISPANIA 

Pritiun subnotitJODis an-

niiat, ulatione intdita: 
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